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• Développement des recherches sur l’écriture 

 

• Emergence de projets de constitution de grands corpus  

• Elalouf et al., 2005 ;  

• Gunnarsson-Largy et Auriac-Slusarczyk, 2013 ;  

• Garcia-Debanc, 2014 ;  

• David et Doquet, 2016;  

• Scoledit 

 

• Annotation manuelle des corpus scolaires 
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Corpus scolaires : état des lieux 
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I – Corpus scolaire : Scoledit 

I – Corpus scolaires : spécificités I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Scoledit 
• Corpus longitudinal de textes scolaires et 

de dictées 
• 5 ans (CP – CM2) 
• 5 académiques, 40 écoles 
•  800 – 1200 élèves par an 
• Texte + dictée 
http://otus.u-grenoble3.fr/scoledit/  

 

Enjeux 
• Pour la linguistique : 

• Description en synchronie et en diachronie des caractéristiques des écrits 
d’apprenants de 6 à 11 ans  

• Meilleure connaissance des phénomènes d’acquisition de l’écriture (évolution 
de l’acquisition de la syntaxe, de l’orthographe, de la ponctuation, …) 

• Pour la didactique: 
• Développement de séquences  et de dispositifs à partir de ces connaissances 

• Pour le traitement automatique des langues (TAL) : 
• Type de textes encore peu étudiés 

 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 

http://otus.u-grenoble3.fr/scoledit/
http://otus.u-grenoble3.fr/scoledit/
http://otus.u-grenoble3.fr/scoledit/
http://otus.u-grenoble3.fr/scoledit/
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Méthodologie 

Constats : 

• Erreurs nombreuses  

• Erreurs peu régulières 

 

Hypothèse : 

• Comparer la production des apprenants avec une norme de 
cette production devrait permettre de faciliter son 
annotation 

 

Développement d’un aligneur tokens par tokens des 
productions transcrites et des productions normées 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Spécificités du corpus 

Production de l'élève 96 en fin de CP 

Version orthographiée selon la norme : « Le petit chat est au bord du trottoir et sa 

maman est en train de dormir et le chat tombe du trottoir et sa maman se réveille et 

voit son petit et va le mettre avec ses sœurs et ses frères. » 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Production de l'élève 2972 en fin de CP 

Version orthographiée selon la norme : « C'est l'histoire d'un chat qui était très 

malheureux car le chat ne pouvait pas rentrer car il n'y avait plus de place donc il 

décida de s'en aller mais badaboum le chat se fait mal <segmentation/> sa maman se 

réveilla et le ramena dans le nouveau nid beaucoup plus grand. » 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 

Spécificités du corpus 
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Production de l'élève 2453  en fin de CP 

Version orthographiée selon la norme : « le petit chaton se réveille et saute de 

[…] maman chatte. » 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 

Spécificités du corpus 
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Composition du corpus 

Pour chaque production : 

 

• Scan    

 

 

• Transcription 
cé <revision/> stoir din cha qui aitait tré malere / car le cha ne pouvai pa ranté / car 

li ni avai plu de plas / donc le dé sida dannalé mai / bada Boum le cha se fa mal / 
sa maman se révaia <letMF>a</letMF>i la / ramena dan le nouvo ni bou quou / 
plgran.  

• Normalisation 
c'est l'histoire d'un chat qui était très malheureux car le chat ne pouvait pas rentré 

car il n'y avait plus de place donc il décida de s'en allé mais badaboum le chat se 
fait mal sa maman se réveilla et le ramena dans le nouveau nid beaucoup plus 
grand. 

I – Corpus Scoledit 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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II – Principe d’alignement 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Alignement : enjeux 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Etat de l’art 

• Dictées  

 

• Santiago-Oriola (1998)  

 

• Beaufort et Roekhaut (2011)  

 

• Traduction 

 

• Desmet, Hérogue, 2005 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Principes d’alignement 

Unité de comparaison  

• Alignement de tokens 

• Fenêtre glissante 
 

 

Modes de comparaison 

• Indices phonologiques 

• Indices phonologiques avec 
relâchement de contraintes  

 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 

le  

nouveau  

nid  

beaucoup  

plus  

grand 

. 

le nouvo ni bou quou plgran 

. 

Fenêtre glissante 

le  

nouveau  

nid  

beaucoup  

plus  

le nouvo ni bou quou plgran 

. 
1. Comparaison graphique stricte 

nouvo  nouveau 
2. Comparaison phonologique 

 /nuvo/   /nuvo/ 
3. Comparaison archiphonologique 
  /nuvo/   /nuvo/ 
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Exemple 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 

é 
il 

miole 
sa  

maman  
li  
di  

plere 
pa  

petit  
chaton  

et  
elle  

latrape 
. 

et 
il  

miaule 
sa  

maman  
lui  
dit  
ne 

pleure 
pas  

petit  
chaton  

et  
elle  

l‘ 
attrape 

. 

Transcription Normalisation 
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Exemple 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Exemple 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Transcription Normalisation 

Comparaison graphique stricte 

2 

2 Comparaison phonologique 

é 
/e/ 

et 
/e/ 
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2 Comparaison phonologique 
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et 
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/mjol/ /mjɔl/ 
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3 Comparaison phonologique avec 
relâchement de contraintes 

e ə œ̃ ɔ Ø final 

ε ø ɛ ̃ o schwa 

miole 
/mjol/ 
/mjol/ 

miaule 
/mjɔl/ 
/mjol/ 
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III – Résultats et perspectives 

I – Corpus scolaires : spécificités 
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Résultats  

Mesure 

Alignement par 

comparaison 

graphique stricte 

Alignement par 

comparaison 

phonologique 

Alignement par comparaison 

phonologique avec 

relâchement de contraintes 

Précision 83,3 % 86,3 % 86,7 % 

Rappel 59,9 % 72,6 % 74 % 

F-mesure 69,7 % 78,9 % 80 % 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Résultats  

Taille de 

la 

fenêtre 

Aucune 

concaténation 

Concaténation 

n.(n+1) 

Concaténation 

n.(n+1).(n+2) 

Concaténation 

n.(n+1).(n+2).(n+3) 

Précision 87,82% 88,22% 88,17% 88,17% 

Rappel 71,74% 75,48% 75,60% 75,60% 

F-mesure 78,97% 81,35% 81,41% 81,41% 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Résultats  

Distance  Comparaison à n+1 Comparaison à n+2 Comparaison à n+3 

Précision 86,89% 88,17% 86,93% 

Rappel 66,35% 75,60% 74,21% 

F-mesure 75,24% 81,41% 80,07% 

I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Formes non reconnues 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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Formes non reconnues 
I – Corpus scolaires : spécificités 
II – Principe d’alignement 
III – Résultats et perspectives 
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lien 

http://otus.u-grenoble3.fr/scoleditcp/
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